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AHHOTaNMA

B nocnesiHee BpeMsi B JIMTepaTypOBe[UeCKOM MBIC/IH YCHIMBAEeTCsl MHTepeC K MUPOBO33pPeHYeCKOl CTOPOHEe TBOpuecTBa A.
deta. Bo3HMKaeT cTpemsieHHe TTOCMOTpeTh Ha deTa He TO/IBKO Kak Ha 103Ta-UMITPeCCHOHKCTa, MacTepa Teli3aXHOW JIMPUKHY,
HO U Kak ro3Ta ¢unocoda, MpicmTess. Mexay TeM paboThbl oA0OHOr0 poja yallje BCero HOCSAT OTB/IEUeHHbIH Xapakrep.
O6o06maronpe BeIBOAbI (HOPMUPYIOTCS Ha OCHOBe MyONUIIMCTHKU I103Ta, €ro SMUCTO/SIPHOrO Hac/lequs U Ouorpaduueckux
¢akroB. B aHHOII cTaThe TpobriemMa McciefyeTcs Ha KOHKpeTHOM Marepuane. Ha ripumepe ctuxotBopenust ®era «Ha crore
CeHa HOUBO FOXKHOM. ..» (1857) paccmarpuBaroTcst Criocobbl BOTUIOIIEHUS XY/I0)KeCTBEHHON MbIC/IU B TBopuecTBe A. Perta.

Ilpu aHanv3e WCIONB3YIOTCSI CTPYKTYPHO-CEMHOTHYECKHUN WM Ky/JIbTYPOJIOTHYeCKHUM MeTO[bl, UTO TIO3BOJISIET Y/IOBUTH
CMBIC/IOBYIO 3aKOHOMEPHOCTB B CTUXOTBOPEHHH U PaCIIMPHUTE Mpe/iCTaB/eHre 0 MaciuTabe mo3Tuueckrux obpazos A.deTa.
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WAYS OF EXPRESSING POETIC THOUGHT IN THE MATURE WORK OF A.A.FET (ON THE EXAMPLE OF
THE POEM ‘LYING ON A HAYSTACK ON A SOUTHERN NIGHT...’)
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Abstract

Recently, in literary criticism, the interest in the world outlook side of A. Fet's work has been increasing. There is a desire
to look at Fet not only as an impressionist poet, a master of landscape lyrics, but also as a philosopher and thinker. Meanwhile,
works of this kind are most often abstract in nature. Generalising conclusions are formed on the basis of the poet's journalism,
his epistolary heritage and biographical facts. In this article, the problem is studied on concrete material. On the example of
Fet's poem "Laying on a haystack on a southern night..." (1857) the ways of embodiment of artistic thought in the works of A.
Fet are examined.

Structural-semiotic and culturological methods are used in the analysis, which allows to grasp the semantic regularity in
the poem and to expand the idea of the scale of A. Fet's poetic images.
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Beepenue

B nporpammHoii cratbe ®@eta «O cTUXOTBOpeHUsiX TroTueBa» aBTOP HasbiBaeT TroTyeBa mo3ToM Meicid [1, C. 179].
Cawmoro e PeTa uacTo yrnpekanu 3a ¢pparMeHTapHOCTb, HE3aKOHYEHHOCTb JIMPUUYECKUX CHKETOB, 3a BEIOOD HE3HAUMTEJBHBIX
TeM. LleHHOCTb ero JMpPUKU yCMaTpUBa/ld B Tlepejaue TOHYANMIIINX OTTEHKOB AYIIEBHBIX Iepe)KWBaHUM, acCOLMaTHBHOM
XapakTepe M0331H.

OpHako yxe B KoHile 60-x rT, kak oTMeuaeT b.f.ByxiiTab, B TBOpueCTBe Mo3Ta MOSBISETCS OllyTUMas (unocodckas
ctpys [2, C. 120]. TsroteHue K (GuiocOpCKOMY OCMBICTIEHHIO >KU3HU BBIIMBAETCS y To3gHero dera B ero yBIeUeHUH
[omnenrayspom u uHTepecy K TBopuecTBy I'éte [3, C. 45-53]. Cpeau nepeBosioB @eTa yMeCTHO BCIIOMHHUTE TI€PEBOABI TPYZOB
[Monenrayspa, «®@aycra» I'éte u counHennii Kanta. OTK/IMKAeTCs TIO3T M Ha OTKPBITHS B €CTeCTBeHHOHAY4YHOU obsactu [4, C.
45-55]. Ctuxu 70-80 rT. TakKe prHoOpeTaeT GuIocodCKyro TIyouHy.

B TBopuectBe ®.U.TioTueBa u A.A.DeTa BbIAESAIOT 0COOBIA TUIM CTUXOTBOPEHWI, HAMUCAHHBIX B >XAHPE HOYHOM
Mequtaiyu. Tak, PaTHUKOB, omMpasch Ha WcCCIefoBaHus KBATKOBCKOrO W OmiiTeliHa, 0003HauaeT pa3sHOBUJHOCTD
dunocodckoli 31erv, re aBToOp CTABUT BOMPOC 006 OTHOIIEHHSIX MEXK/AY Ue/0BEKOM W MHPO3aHUEM, pasMBIIUISET O
[TyOWHHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX MUPOYCTPOMCTBA U CYIIHOCTBIO UesioBeuecko cyas0sl [5, C. 58]. Io ciioBam DmiuTeiiHa, Takye
CTUXUY TIPOSICHSIIOT «KOPEHHbBIE BOTIPOCHI 00111ero MupoBo33penus» [6, C. 7].

dunocodckast HarpaBIeHHOCTb TBopuecTBa deTa MPOSB/ISETCS, B YaCTHOCTH, U B €T0 OPHEHTAL[MM Ha TBopyecTBo M.B.
JlomoHocoBa, I'P.llepkaBuHa [7, C. 111-117] u, koHeuHo xe, P.U.TiotueBa. Kakue-to TekcThl ®PeTa CTU/INM30BaHBI TOJ
TroTueBa, B HEKOTOPBIX OH MpUOeraeT K LUTUPOBAHMIO y3HaBaeMbIX CTPOK [2]. CtuxorBopeHue «Ha cTore ceHa...» He SIBSIeTCS
B 3TOM CMbIC/Ie HUCKIodeHneM. OHO BOCIIPUHUMAETCST KaK «CaMoe THTUeBCKoe» CTuxoTrBopeHue deta. [losTnyeckoe cjioBo
3apshKeHO 3/1eCb 0C000i 3Heprueid, 00pasbl JMHAMUYHBI, SKCIIPeCcCUBHBI. CTMXOTBOPEHUE 3aXBaThIBAET HEOXKU/IAHHOM CMeHOM
PaKypCOB, MaciuTabHOCTbIO W300pakeHUst Mupa-BcesieHHOW. IIpu stom ®Petr, B oTivuue OT TiOTueBa, He TIEPEXOAUT OT
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Tei3aKHOM 3aprCOBKY K (HunocockrM 0000IIeHHsIM, UTO IaeT WCC/e/joBaTeIsiM OCHOBaHKe TIPUUMCINATD 3TO CTUXOTBOPEHHe
He K ¢punocohckuM, a K peduieKTUBHBIM, «IIOCKOJIbKY B HEM HET MBICJIM U CKOJTBKO-HUOYbh OTUETVIMBO C(HOPMYITUPOBAHHOM
ugewn» [7, C. 115].

IMpenBapsisi mogobHbie cyxenusi, A.@et nucan B ctathbe «O cTtuxoTBopeHusx @.TioTueBa»: «He ObIBAET MO3TUUECKOTO
co3epuanusi 6e3 mostuueckoit mbicu» [1, C. 180]. TiotueB, mo ompezaeneHuto derta, — MO3T MbICAU. HO MBIC/TBE MOXKET
MepLaTh B IyOuHe MpOU3BeJieHus], «03apsisi epeHUI M/1aH apXUTEKTOHUYeCKOW MepCreKTHBbI», a MOXKET OBITh BbIpa’KeHa B
BH/Jle TOTOBOTO CY>K[,eHUSI — aKCHUOMBI.

T'oBOpSI O TBOPYECTBE CBOETO 3HAMEHUTOr0 COBpeMeHHUKa, PeT XapaKTepu3yeT U CBOM COOCTBEHHBIN TO3TUUECKUIM METO/I,
npejjyiarasi KICKaTh MO3THYECKYIO MBIC/Ib «B [TyOMHEe TPOU3BeAeHHUs». A 3TO BO3MOXHO B TOM CJiyyae, mojaraet A.dert, eciu
yMTaTe/b CTaHET COyYaCTHUKOM TBOPUECKOro Mpoljecca. PaccMOTpuM € 3Toi MO3ULMK CTUXOTBOpeHUe «Ha cTore ceHa HOUbHO
HOKHOM. . .», obpalijasi BHUMaHue Ha 0COOEHHOCTH MOCTPOEHHsI TO3THUeCcKoro obpasa.

OcHoBHBI€ pe3y/IbTaThl

O6pa3 HouHOro Heba — 3Be3/HON Oe3HbI BOCCO3/|aBa/ik B CBOMX TBOpeHuUsIX 1o3Thl X VIII B.: JIoMOHOCOB, [lep>KaBUH U B
XIX B. —TrotueB. OpueHTHPYSCh Ha MO3THUECKYHO Tpaguuuio M. JlomoHocoBa u I. JlepxkaBuHa, @eT, 0 MHEHHIO
COBPEMEHHOI'0 UCCJIe[JOBaTeIsl, BOCIIPOM3BOIUT «BbICOKHIA OfinuecKuit 06pa3 muposaanus» [7, C. 111].

Oco0eHHOCTh aHATU3UPYEMOTO CTUXOTBOPEHHSI Ha (hOHe Mpe/IeCcTBYOLIeH TPaAULIMK COCTOUT B ToM, uto DeT HapylaeT
CBSI3HOCTb JIMPUUECKOTO TIOBECTBOBAaHMs, HEOKHWAAHHO MeHsss TulaH u300pakeHus. [lepexoapl Mexzay crpodammu,
obecreunBaronjie eAMHCTBO OOLel KapTWHBI, OTCYTCTBYIOT. Kaxzas crpoda oOpeTaeT aBTOHOMHOCTb U OIIpeZeneHHYIO
CMBIC/IOBYHO HE3aBUCHMOCTb.

BHyTpeHHsIsI JIOTHKa [TOBECTBOBAHUSI OTKPBIBAETCS MY 00pallieHnH K KyJIBTYPHOMY KOHTeKCTy. 1306paskast CBoero reposi B
KOHKDEeTHOM JIOKyCe, aBTOD TIIOCTeIeHHO [epexoJUT W3 IIPOCTPAHCTBEHHOTO W3MepeHHsi BO BpeMeHHoe. /[IBirKeHue
JIMPAYECKOTO «s» OCYIIeCTB/SIeTCs] KaK Ppsifi AYXOBHBIX TpaHC(OpMalLWii, COBMAZAOIMX C 3TarlaMd pa3BUTUS MUPOBOM
Ky/IbTYpbl OT AHTAYHOCTH 1 10 HoBoro BpemeHn. Pe3kue, uacTo «HEMOTHBUPOBaHHBIE» TIepexXobl OT OFAHON CTPOdBI K JPyroi
0003HaualOT CABUTY CO3HAHWS, TIEPEXKUBAEMbIE TIPH U3MEHEHUU CTabUMIBHBIX (POPM MHUPOBOCIIPHUATHSA Ha PyOexke Ky/IBTYPHBIX
snox. Kaxxaplil pa3 nepej, uuTaresieM OTKPbIBAeTCSl HOBBbIM MUP, MHas CMbIC/IOBasl BCe/leHHas!, akTyalbHas [/ TOH WM WHOU
vcropuueckoi smoxu. IlpoucxomuT 310 Grarofapsi WCMOJIB30BaHHIO «CJIOB-cMTHaoB» [8, C. 169], coueraHue KOTOpBIX
TI03BOJIsIET TI03TY BOCCO3/iaTh 0COOEHHOCTH Onpe/ie/ieHHON KapTHHBI Mupa (cM. 06 3ToM rofipobHee B cTaThe «Ky/abTypHbIe KO
B ctuxoTBopeHnr A.A. ®@era «Ha crore ceHa HOUBIO FOXKHOM...» // Kymerypa u TekcT. — Ne 4 — 2025. (cTaTbsi HaXOOUTCS B
revarm)).

IMocnenHsas CTpOKa CTUXOTBOPEeHHUsT TpebyeT ocoboro KommeHTapusi: «Bcé HeBo3BpaTHee TOHY». CJIOBO «HEBO3BpaTHee»
He TIo/My4aeT OObsSICHEHHSI B KOHTEKCTe CTUXOTBOPEHHS M MOXKeT OBITb BOCIPHHATO KakK L{UTaTa, «OCTaHAB/IMBAKOLIAs
JIMHeapHoe pa3BuThe Tekcta» [9, C. 59]. LiuTtara mobyskaaeT uuTaresss KCKaTh 0ObSICHEHHE 3a MpefiesiaMi TeKCTa. B JaHHOM
C/lyyae Pa3BUTHS TIOBECTBOBAHMS Y)Ke He TIPeJIIo/araeTcsi: 3To Moc/eHss CTpouka. TakuM o6pa3oM, UTata OKa3bIBaeTCs B
CUJIbHOM TMO3WIMH, pasjBUras I'PaHULbl CTUXOTBOPEHHS U obparas uurareiss K 0OeCKOHEUHOCTH CMbIC/a B TPOCTPAHCTBE
Ky/nbTyphl. Ec/ii ke roBopuTh Oosiee oIpefiesieHHO, TO 37leCb Mbl MOXKEM YBUZETh PeIUIMKy B Auanore dera co cBOUMHU
npejLiecTBeHHUKaMu — [lep>KaBUHBIM M THOTUEBbIM.

[MosicHuM: mocnefHsAsi CTpOKa CTUXOTBOpeHHs1 deTa oTchbulaeT K MM(OJOTMUeCKON KOHLENI[MM BEYHOTO BO3BpallieHus,
aKTyaJIbHOW /Il TO3TUYeCKOr0 MHUPOBO33peHMsl TiOoTueBa M XPUCTHAHCKOM HJiee KOHEYHOro BOCCOeJuHeHHs € bBorow,
0603HaueHHON B (¢uHame 3HameHuTON ofbl JepxaBuHa «bor». Cp.: «/ uTob CKBO3b CcMepTh si Bo3Bparuics, / Oter! B
b6eccmepTre TBOE».

Kak moka3zasa JI.I.I[TakupoBa, KOHIeNIMs BPEMEHU U BeUHOCTH y TroTueBa BOCXOAWUT K aHTHUHOMY MoHuManuto [10, C.
67—70]. JJoBpeMeHHBIi XaoC, IOCTYMAOLUNA CKBO3b «30/I0TOM ITOKPOB» BpeMeHH — 3TO UCTOYHHUK BCeoObIIlero BO3HUKHOBEHMUSI
Y YHUUTOXKEeHUS:

Bcé 3pumoe orisiTh TOKPOIOT BOZBI

U 6oxkuii MK M306pasuTcs B HUX. («IToceauuii Karakamsm» (1829))

Wpnea BosBpara peanusyercss y TroTueBa Kak Ha MakpOypOBHe, TaK M Ha MUKDOYDOBHe IMO3THKU. KOHLeNus Be4HOro
BO3BpAIL[eHNSI JIE)KUT B OCHOBE MHOKECTBA JIMPUYECKHX CIOKeTOB. Bce OHM TrOBOPAT O HEBO3MO)KHOCTH JOCTYDKEHHS
JIMPUUYECKVM T'epOeM TOPHHUX YepTOroB, I7ie 3BYUMT «aHresbcKast mmpa» (ctux. «IIpobmeck»(1825)). Drot mup, yro IlnaToH
Ha3biBan HeGecHOV pOUHOM, B MO3TUYECKOW BCeeHHOHM TIoTUeBa OKa3bIBAETCS HECOTIPUPO/IEH Ue/IOBEKY.

Ho, ax! He Ham ero cyauy;

M-&1 B Hebe CKOpoO ycTaeM ,—

U He jJaHO HUYTOXKHOM ITBIIN

[Ipiate 60xecTBeHHBIM orHeM («ITpobneck» (1825)).

CMepTHBIH YesIoBeK CBs3aH He3PUMBIMH Y3aMH He C BBICIIMM O0)KeCTBeHHBIM HauajioM, HO C MUPOM JpeBHero Xaoca:

U B uy>kaoM, HepasraJjJaHHOM, HOUHOM

OH y3HaeT Hac/egbe pooBoe («CBsiTasi HOub» (1848)).

W3BeuHoe mpuTshkeHWe Xaoca OMpefensieT BO3BPAaTHOE [BIKEHHE ue/ioBedeckoro Ayxa. OH He MOXKeT MpUOIU3UTHECA K
HebeCHOM cdepe U BEIHYXK/IEH KaX/IbIH pa3 BO3BPAILAThCS K CBOEH F0/10/H:

EfBa ycunveMm MUHYTHBIM

ITpepBem Ha yac BO/IIeOHBIN COH

U B30pOM TpeneTHbIM U CMYTHBIM,

IpuBcTaB, OKUHEM HEOOCKIIOH, —

U oTsrueHHoO0 I71aBOLO,

OpHUM yuOM OCJIeIlIeHHl,

BHOBE yniaiaeM He K IIOKOLO,
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Ho B yTomuTesnbHbie cHel («IIpobieck» (1825)).

Ha ToMm >ke BO3BpPaTHOM JBI)KEHUU ITOCTPOEHO CTUXOTBOpeHue «DoHTaH» (1836):

Kax >kaiHO K HeOy pBelbes Thi!

Ho pnanb He3puMO-poKOBast

TBoit /iyu yIIOPHBIH TTPeIOMIISIS,

CBepraeT B OpbI3rax € BbICOTBL

B03MOXHO «Jy1aHb MoliHas» B ctuxotBopennun A.@eta «Ha crore ceHa...» — 3T0 a/uTi03us Ha TIOTUEBCKUE obpa3. Ho B
TekcTe PeTa JjaHb He oOpalljaeT «IoJeT» JUPUYECKOro reposi BCIATb, He IPENATCTBYeT [BIDKEHHI0 B KOCMHUECKYIO
6ecrnpeieTbHOCTb.

[Henas akLieHT Ha «HEeBO3BpaTHOM» JABWKeHUH, A.DeT 0603HauaeT OCHOBHOW IPUHIIUI CBOeH T03TUYeCKOM FHOCEONIOr Y.
OTHM NPHUHLUMIIOM CTAHOBUTCS CBOOO/|A OT MUPOBO33peHUeCKUX KIIUIlle, TOTOBBIX CXeM U MOZie/lell MUPOBOCIIPHUSTHSL.

Ha Bce MMpOBO33peHuUeCcKHe KOHLIEMIUHM, OTKPbIThble Ye/l0BEeYeCTBOM, 10T CMOTPUT CO CTOPOHBI, 3aHMMasi «IO3ULUI0
BHEHaxoAMoCTH». [To3THUecKoe «si» yTBep»JaeT CBOE I0/I0KeHWe Ha I'paHULie MUPOB, UTO, B KOHEYHOM CUeTe, OIpe/iesisieT
ero cBo60/y 1 0COObIe BOBMOXKHOCTH B3aUMO/[EMCTBHSI C MUPOM.

3ak/iroueHue

OpueHTHPYSICh Ha GWIOCOMCKU «3apSDKEHHYIO» IMO3TUUeCKylo Tpazuuuio (JlomoHocoB, [epkaBuH, TioTueB), Per
n3beraeT UCIO/Ib30BAHUSA KOHIIENITYaIbHBIX (DOPMY/I, IPEANIOUNTas ICTETUUECKHE CIIOCOObI BhIPAKEHUsI TIO3TUUECKON MBIC/IH.
[TosTOMy Mpu uTeHWM HEOOXOAWMO YUMTBIBATH OPraHWKY TEKCTa, CMBICIOBbIE 3aKOHOMEPHOCTH, He 3a0bIBasi MpU 3TOM O
robanbHOM BW/IEHUM peanbHOCTH, TipucyiieM PeTy Kak XY[OOKHUKY C/1oBa. MOXKHO COTJIacCMThCST € MHeHueM H.A.
BuriHeBcKo#, uTo elle «3aoaro Ao 3HakoMmctBa C Illomenrayspom ®eT cTpeMuscs pas3rafaTh U TMOHATh TaWHBI XKU3HUA U
cmeptu. Ero wHTepecoBasia CBsi3b uesioBeKa U KOCMOCA B JYILIEBHOM IUIaHe, U 3TO MpobsiemMa yacto mpuobperana y Hero
rnobansHbIH, hunocodekuit cmbic» [11].

Takum 00pa3oM, TO3THUECKas MbIC/IL peanusyeTcs y PeTa He B TMpPAMOM BbICKA3bIBAHWHM, a uepe3 obpaileHue K
KY/JIETYPHOMY KOHTEKCTY, G/1arojjapsi MCIo/Ib30BaHUIO I[UTAT U TUITEPLIUTAT. TUM OTpe/e/IAeTCI U Aa/bHeHIast epCreKTHRA
M3yueHHs TBOPUECTBA 03Ta.
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